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前言

翻译，作为考研英语阅读理解的第三部分，它的考查形式是广大考生所熟知的英汉翻译。
这种题型主要考查考生准确理解概念或结构较复杂的英语文字材料的能力。
从本质上看，它是阅读理解题型的一种变体，难度较大，因为它要求考生用母语准确表达对复杂的英
语句子的理解。
同时，它要求考生能够灵活地使用他们所掌握的句子结构和词汇方面的知识来解决所遇到的问题。
从近几年全国考生得分情况来看，每年的平均得分在5分上下徘徊，成绩不甚理想。
鉴于此，編者依据考研英语大纲的要求，深入分析了该项目考题的命题特点和规律，在此基础上精心
为广大考生编写了这《翻译:考研英语解题思路与实战》。
《翻译:考研英语解题思路与实战》共分三个章节，其內容依次为翻译题型介绍、解题方法与技巧以及
模拟实战训练与讲解。
需特别指出的是，在《翻译:考研英语解题思路与实战》第二章解题技巧中，对考生们常见的困惑进行
了有针对性的讲解，包括各种从句的特点和翻译方法；同时，在第三章里，编者为广大考生提供了20
篇练习，它们对考生的实战演练将起到极大的帮助作用。
编者建议考生在准备这个项目时，不能孤立地进行练习，而应该把它和阅读理解练习有机地结合起来
。
这样才能做到万无一失，最终取得考试的成功。
《翻译:考研英语解题思路与实战》由张洪兵担任主编，冯晓霞担任副主编。
参加编写的人员有：裴玉花，罗怀宇。
主编张洪兵自2002年起从事考研英语辅导工作，近年来一直和享誉考研英语辅导界的朱泰祺教授搭档
在北京、上海、西安、武汉、南京、杭州、太原等城市授课，积累了丰富的经验，辅导效果也得到了
广大考生的肯定和认同。
《翻译:考研英语解题思路与实战》适用于研究生入学考试前的应试准备，也可供大学英语四级以上水
平的读者使用。
由于编者水平有限，编写时间仓促，书中不当之处敬请广大读者和从事英语教学的同仁们批评指正。
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内容概要

本书是备战考研英语英译汉部分的专项指南，包括命题思路、翻译方法和模拟实战练习。
本书注重理论讲解和实战演练，编排科学，选材求精，直指考点和应试对策。
本书结合翻译理论和广大考生的实际状况，对考生们在解题中经常遇到的困惑指点迷津。
本书对英语中各种句子结构进行了详尽的译法解释，并对考研英语中常常出现的语言现象进行归纳和
总结。
本书的模拟题是编者们在认真研究命题规律的基础上悉心工作的结果，相信对广大考生有很好的指导
作用。
本书编者均有丰富的翻译理论基础和实战经验，谙熟考研英语翻译的命题规律，这一点体现在本书的
字里行间。
本书适用于研究生入学考试的应试准备，也可供大学英语四级以上水平的读者使用。
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作者简介

张洪兵，北京化工大学文法学院副教授。
2002年开始和朱泰祺教授搭档讲授考研英语课程，辅导效果得到广大考生的赞誉。
多次参加北京地区大学英语四六级和考研英语阅卷工作。
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章节摘录

第一章　综述 第一节　阅读理解C节——翻译题型介绍根据《2009年全国硕士研究生入学统一考试英
语考试大纲（非英语专业）分规定，阅读理解C节（5小题）主要考查考生准确理解概念或结构较复杂
的英语文字材料的能力。
要求考生阅读一篇约400词的文章，并将其中5个画线部分（约150词）译成汉语，要求译文准确、完整
、通顺。
从历年所考文章来看，其文体以议论文和说明文为主，多取材于社会科学领域的论著、研究报告、文
献资料或者报刊社论、评论等，内容涉及面较广。
现将近十年所考文章话题列举如下，以供考生复习备考时参考。
2009年 正规教育的地位2008年 达尔文的自我评价2007年 法律教育对记者的重要性2006年 知识分子的定
义和作用2005年 欧洲各电视媒体整合的必要性2004年 语言与思维的关系2003年 人类学与社会科学和文
化的关系2002年 行为科学发展的困难2001年 未来世界的展望2000年 政府的任务及其对科学家的依赖由
上可见，考试文章内容大都涉及政治、经济、历史、文化、教育、科技等方面的常识性话题或社会科
学领域具有一定专业性的题材。
这是因为研究生入学英语考试属公共课考试，考题需要兼顾人文和理工各科考生的知识结构和英语水
平。
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编辑推荐

《翻译:考研英语解题思路与实战》是由化学工业出版社出版的。
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